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Octavio Zaya: Desde 1998, cuando abandonó la dirección 
del StroreFront for Art and Architecture (que usted con· 
cebió y fundó en Nueva York en 1982), se ha comprome· 
tido en un proceso de investigación y proyectos nómadas 
concentrados en torno a las ciudades contemporánas 
como organismos vivos. Podríamos decir que se ha invo
lucrado en una especie de laboratorio en-movimiento, 
abordando, analizando y confrontando los efectos de la 
globalización sobre los espacios urbanos y suburbanos, 
y considerando y promoviendo nuevas ideas y propues
tas urbanas sobre un futuro post-capitalista; actividades 
y compromisos que le han llevado alrededor del mundo. 
¿cómo surgió? ¿Qué le inspiró a crear el Centro Interna· 
cional de Ecología Urbana (iCUE)? ¿y cómo entiende la 
relación entre el trabajo en StoreFront y lo que ha estado 
haciendo desde entonces? 
Kyong Park : Cua ndo me dist anc ié de Sto refront para 

emprender iCUE en Detro it se p rod ujero n va r ias t ra nsic io 

nes importantes en m i re lació n con el arte y la arq uit ectura. 

En StoreFront me encontraba al fina l de la prod ucción artís

tica, o de sus exposiciones. En iCUE estaba en el com ienzo 

del proceso artístico, iniciando proyectos que requerirían 

con el t iempo una creación artística . Y mudar el lugar de mi 

trabajo fue fundamental para producir lo que tu describes 

-..... 

como ''laboratorio en movimiento" o lo que me gusta llamar 

"una práctica nómada''. Mi insatisfacción con la condición 

cultural cada vez más normalizante y comercia lizada de 

la ciudad de Nueva York influyó sin duda en mi marcha a 

Detro it, una c iudad exenta de una post-mod ernización 

similar. Tam b ién quería d esv incularm e de los p roductores, 

comisari os y dealers del m ercado art ís ti co, porque todavía 

creía que el arte era una comunidad, no una mercancía. 

Además intuía el declive del centro y el potencial de la 

periferia, y la génesis posible de Det roit. Esto significaba 

que podía ser parte de algo nuevo, en vez de estar en la 

vent a y reven t a de productos residuals en Nueva York, el 

mercado más grande del mundo. 

¿Que se proponía hacer en Detroit? 
El mudarme a Detroi t cambió por completo m i trabajo. 

Tra bajar y viv ir en uno de los p rin cipales g hettos urbanos, 

en el este d e Detroit, que es lo o puest o al enc lave neo 

burg ués de la c iudad glo bal, e l Soho neoyorkin o, ca mbió 

radica lmente mi contexto. As í aprendí q ue la mejo r manera 

de ca m biar m i t ra bajo, y mi vida, era ca m b iar mi contexto. 

Art ist as, comisarios, directores, etc. fueron remplazados 

por activistas, pioneros urbanos y ciudadanos normales, 

y las razones para hacer arte ya no eran las de conseguir 

' 

1 1 

Octavio Zaya: You conceived and founded StoreFront 
for Art and Architecture in New York in 1982, and left 
its directorship behind in 1998. Since then, you have 
been engaged in a process of nomadic research and 
projects concentrated around contemporary cities as 
moving organisms. We might say that you have been 
involved in sorne sort of laboratory-on·the·move, 
dealing with, analysing, and confronting the effects 
of globalisation on urban and suburban spaces, and 
considering and promoting new urban thoughts and 
approaches toward a post-capitalist future. These 
activities and commitments have taken you all over 
the world. How did this turn in your career come 
about? What prompted you to create the lnterna
tional Center for Urban Ecology (iCUE)? And how do 
you see the relationship between the work at Store· 
Front and what you have been doing since then? 
Kyong Park: There were several important trans itions 

in my relationship with art and archi tecture when 1 

moved away from Store Front to begin iCU E in Detroi t. 

At Store Front , 1 was concerned with the end of the 

art product ion process, or the exhibitions of the final 

product. At iCU E, 1 moved to the beg inning of the art 

process, by initiating projects that would require the 

eventual making of art. And moving the si te of my 

work was fundame nta l in bringing for t h what you have 

described as "a laboratory-on -t he- move", or what 1 like 

to ca ll a "no mad ic p racti ce". My dissat isfact ion w ith t he 

increasi ngly gentri fy ing and no rmal ising cultural condi

t ion of New York Ci t y ce rta inl y helped spur my exodus 

to Det ro it, a ci t y devoid of such post-moderni sat ion. 

1 also wa nted to d isengage myse lf fro m t he p roduc

ers, curators, and dea lers of t he art market , beca use 1 

st ill believed t hat art is a community, nota com modity. 

Moreover, 1 sensed the demise of t he centre and the 

potential of the periphery, and thus the possible rebirth 

of Detroit. This meant that 1 could be a part of the 

beginning of somet hing new, rather than a participant 

in the sale and resale of end products in the world's 

biggest art market, New York. 

What was it that you hoped to do in Detroit? 
Moving to Detroi t completely changed my work. 

Working and living in one of the pre-eminent urban 

ghettos-the near eastside of Detroit-as opposed 

to a neo-bourgeois enclave within a global city- Soho 

in New York-radically changed my context. 1 thus 

learned that the best way to change my work, as well 

¡ 
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exposiciones y críticas, fama y d inero rápido. Por el contra

rio, el desafío era si el arte tenía algún valor para las familias 

y las comunidades de esta ciudad que se había estado frag

mentando, disminuyendo, o litera lmente desapareciendo 

durante más de medio sig lo . V ivir en una casa renovada a 

medias por 200 dólares al mes, f rente a dos acres de g ranja 

urbana en el corazón de unos 6 kilómetros cuad rados q ue 

solo mantienen el veinte por c iento de sus construcciones 

originales, de las que la mitad estaban sin ocupar o quema 

das -un tercer mundo en el corazón del Fordismo- , es sin 

duda d iferente de una ciudad que ha mercantilizado el arte 

a sus agendas económicas. 

Pero usted no tenía la intención de establecerse en 
Detroit para siempre, ¿o sí? Pensaba usted ya en su 
noción de ''práctica nómada''? 
Otra transición importante comenzó con mi proyecto 

24260: The Fugitive House (La casa fugitiva), una casa 

vacía de Detroit que emprendió su viaje a través de d iez 

ciudades europeas en el 2001. En este proyecto mi papel 

era perpetu rar la v ida d e una casa si n domic ilio sacá ndo la 

de la ciudad q ue sin d uda la habría dest ruido. Era un sueño 

Americano que se disparató, la t ípica p ri mera casa de los 

trabajadores de las fáb ri cas de Det roit . El propósito de su 

3 

• 

estatus nómada era buscar el lugar donde existe hoy la 

perfecta casa ideal . Por pura coincidencia, el 11 de sept iem 

bre que sigu ió a cont inuación destruyó mi propia creencia 

en la exis tencia de una casa perfecta, o de la nación-estado 

idea l. Sintiéndome d esnac io nal izado, y sin creer ya en el 

Sueño Americano, me encontré en Europa v iv iendo una 

vida nómada d urante c inco años, junto a una casa que yo 

había hecho también nómada. 

En esta geografía de lo infinitamente efímero y temporal , 

que podría ser el verdadero credo de la globalización, 

la vida es nómada de nuevo. Nada es ya absoluto en esta 

vida post ideológ ica que r ige la au tog rat if icación neol ibera l 

q ue ya est á comercia ndo con el aire, el agua y la comida 

de tus niet os como "futuros" en los mercad os f ina ncie ros. 

Mientras el m undo externa liza su t rabajo y ma nt iene e 

invierte sus cuentas y beneficios protegidos y secretos en 

instituciones financieras"offshore", la cuestión real está en 

la inhabilidad para situar nuestra soberanía, identidad y 

hogar en un tiempo y un espacio fijos . Convirtiéndose todo 

en relativo, ya no tiene ni ngún sent ido observar el m undo 

desd e un lugar f ijo . Y lo q ue La Casa Fugit iva me enseño fue 

q ue yo m ism o deb ía t ra nsfo rm arme en nó mada si mi prác

t ica iba a adqu iri r un sent ido real de nuestro pa isaje urba no 

y cultural , que se t ransforma continuamente trasladándose 

as my was to change my context. Artists, curators, 

directors. etc. were replaced by activist s, urban pio 

neers, and ordinary citizens, and the reasons for mak

ing art were no longer about getting shows, reviews, 

fame, and fas t money. lnstead, the challenge was 

whether art possess any val ue to t he families and com

munit ies of t he c ity t hat has been getting f ragmented, 

sh rin k ing, o r li te rall y disa ppea rin g fo r m o re than half 

a century. Liv ing in a hal f-renovat ed ho use for $200 a 

month, in f ront of t wo acres of urban farm at the heart 

of fo ur square mi les t hat only ret ained 20% of it s origi

nal built st ructures, of which half were unoccupied or 

burnt- a third world at t he heart of Fordism- cert ainly 

is different from living in a city that has virtually com

modified art to serve its economic agendas . 

But you didn't have the intention of settling in Detroit 
for good, did you? Were you already thinking accord

ing to your conception of ''nomadic practice''? 
A noth er important t ra nsiti o n began w it h my project 

ca lled 24 620: The Fugitive House, an empty ho use in 

Detroit t hat began to trave l throug h ten ci t ies in Europe 

fro m 2001. My role in t hi s project was to perpet uate 

t he life of a homeless house by moving it o ut of the city 

• 

that would surely destroy it. lt was the American dream 

gone haywire: once a typical first home for factory 

workers of Detroit. The purpose of it s nomadic state 

was to search for where the ideal of a perfect home 

might exist today. By coincidence, 9/11, which soon 

followed, destroyed m y own belief in t he existence 

of a perfect ho me o r of t he ideal nat ion -st ate. 

Fee ling somewhat st at eless, and no lo nger bel ieving 

in the American Drea m , 1 fo und myse lf li v ing a nomadic 

li fe in Europe fo r f ive yea rs, toget her wit h the house 

t hat 1 had made nomadic. 

Life is again nomadic, in this geography of the infinitely 

ephemeral and temporary, which is the true tenet of 

globalisation if you will . Nothing is absolute anymore, 

in this post-ideological life ruled by neo-liberalist self

gratification , which is already trading your grandchil

dren's air, water, and food as " futures" in commodity 

market s. As t he world becomes more outsourced and 

of fs hored, t he rea l issue is ou r inabil ity to locate our 

sovere ignty, identity, and ho me in o ne fixed space and 

time. W it h every th ing becom ing re lati o nal, it makes 

no fu rt her sense to observe the worl d f rom one fixed 

locat ion. And what 24260 taught me was t hat 1 mysel f 

must become nomadic, if my pract ice was to get a 
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de una ciudad a otra , y de una nación a otra . La práctica 

nómada es un paradigma necesario para documentar, 

examinar y presentar las culturas contemporáneas. Por lo 

tanto, lo que hago ahora no se relaciona en absoluto con lo 

que hice en Storefront, que perpetuaba v isiones estáticas 

dentro de un mundo estab le. 

Así pues, parece claro que usted sintió que sus intereses 
y proyectos en StoreFront se habían agotado, que su 
trabajo había experimentado una importante transfor
mación que lo condujo de comisario a agente-productor, 
analista urbano y activista, y que su práctica profesional 

cambió de estática a nómada. Podríamos decir que ahora 
observa el mundo desde muchos ángulos y desde muchos 
lugares, en vez de una posición fija, y que en cierta forma 
su nueva aproximación y estrategias se reflejan a partir 
y sobre las realidades y condiciones de la globalización, 
desde su externalización del trabajo y las economías 

de las entidades financieras ''offshore'' hasta la disolución 
del espacio y el tiempo en relaciones y transacciones de 
gentes y tecnologías de la comunicación, etc. Siguiendo 
su ideas, podemos decir que ya nadie es estático, que no 

nos relacionamos o nos comprometemos con una entidad 
fija desde una situación fija. ¿Qué ha pasado entonces 

con los conceptos del lugar, la cultura, la nacionalidad 
y la identidad en esta ecuación? ¿cómo tratan sus 
proyectos estas cuestiones? 
Pienso que hay dos alternativas entre las que podemos 

elegir para vivir y actuar en este mundo de incertidumbre. 

Una opción es desconectarse completamen te del sistema, 

lejos de la infraestructura de la sociedad grandiosa o, más 

específicamente, del síndrome del imperio. La otra es pen 

sar un nuevo paradigma, que, por cierto, es algo diferente 

de sugerir una utopía. Al menos para mí, es obvio que Ja 

primera alternativa se sitúa en los dominios de la supervi

vencia, una manera automutilante hacia la distopía. Yo me 

inclino por la segunda opción que tiene la posibilidad de 

ser más constructiva. Pero para llevarla a cabo, siento la 

necesidad de asumir una visión completa de cómo funciona 

el sistema, y cómo fra casa en el cumplim iento de nuestras 

expectativas culturales y socia les contemporáneas, por 

no mencionar cua lquier posibilidad de presencia de futuro 

para nuestra c ivilización. Esta es la razón principal por 

la que ahora trabajo en un proyecto llamado Las Nuevas 

Rutas de la Seda. 

¿Qué es lo que usted logró en StoreFront for Art and 
Architecture que lo condujo a la creación del Centro de 

4 

real sense of our urban and cultural landscape, which 

is a continua! transformation and movement from one 

city to another, and from one nation-state to another. 

Nomadic practice is a necessary paradigm fo r the 

documentation, exam ination, and representation 

of contemporary cultures. Therefore, what 1 am doing 

now has absolu tely no relation with the work 1 did at 

StoreFront, which was prolonging a static view within 

a very unstable world . 

So it seems that you felt as if your interests and 
projects at StoreFront had been exhausted, and that 
your work experienced a major transformation, taking 
you from curator to agent-producer, urban analyst, 
and activist. Your professional practice changed 
from static to nomadic. We might say that, now, you 
are observing the world from many angles and many 
places, instead of a fixed position, and that, in a way, 
your new approach and strategies are reflections of, 
and reflect upon, the realities and conditions of glo
balization-from outsourcing and offshore economies 

to the dissolution of space and time in the relations 
and transactions of peoples, in the new communica
tion technologies, etc. Following your own ideas, we 

may say that none of us are static any longer. We are 
not relating to, or engaging with, any fixed entity from 
a fixed situation. So what happened to the concepts of 

place, culture, nationality, and identity, in this equa
tion? How are your projects addressing this question? 

There are two cho ices that 1 can think of for how to live 

and act w ithin this world of uncertainty. One option is 

to unplug oneself completely from the system. off from 

the infrastructure of the grand society, or, more specifi

cally, from the empire syndrome. The other is to think 

of a new paradigm- which , by the way, is different from 

suggesting a utopía. At least to me, it's obvious that the 

former choice is, in terms of surviva l, a se lf-mutilating 

way toward a dystopia. 1 side with the latter, w hich has 

a chance to be more constructive. But to do thi s, 1 feel 

the need of understanding a complete view of how the 

system rea lly works, and how it fails to live up to our 

contemporary cu ltural and social expectations, not to 

mention any possibility for a future to our civilization . 

This is the main reason why 1 now work on a project 

called New Silk Roads. 

Looking back, what do you think you accomplished 
at StoreFront for Art and Architecture that brought 
you to the creation of the Center for Urban Ecology, 
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Ecología Urbana, y cómo lo preparó el iCUE para entrar 
en este nuevo proyecto en el que ahora está involucrado? 
-Tal vez sería útil mencionar que StoreFront es todavía 
un espacio cultural desafiante con un comprometido pro
grama de exposiciones en el Soho neoyorkino, y que el 
Centro de Ecología Urbana estimuló los proyectos y obras 
que usted concibió y desarrolló hace dos años a través de 
los Balcanes y en la Europa Oriental. 

Tienes razón. Storefront sig ue siendo un foro importante 

y un espacio de exposic io nes que continúa defini endo 

relaciones crít icas en t re el arte, el medio ambiente y el 

público en la escena internaciona l. Y puedes decir que su 

influencia en la creación del Centro de Ecología Urbana 

es substancial, como la idea del art e como proceso que 

se inic ia con temas que producen discursos que pueden 

producir representaciones visua les . Un ejemplo de ello es 

Adam's House in Paradise ( La casa de Adán en el Paraíso) 

(1984) , que se propuso sa lvar una anarquía urbana llamada 

Jardín del Edén en el Bajo Este de Nueva York, p rodu cida 

por un individuo llamado Adam Purple -Adam obvia m ente 

lo vincula al Edén, mientras que Purple (morado) se deriva 

del hecho de vestir siempre de morado. Tras la orden de 

demolic ión , para ser remp lazado por un proyecto de casas 

baratas, Storefront lo expuso a la atención de arqu itec-

.... ,,, f 
" ·• ' 
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tos y art istas int erna cionales, invitándo les a proponer 

diseños que pudiesen originar la coexistencia del jardín 

y las viviendas. Aunq ue el Jardín fue remplazado al final 

por un ejemplo mediocre de viviendas subvencionadas, 

conseguimos un impacto sigificante entre las autoridades 

de la vivienda en Nueva Yo rk, y casi ll egamos a conseguir 

nuestro objetivo. 

ejemplos son Projeet Atlas (Proyecto Atlas) (1990), 

una convocato ri a competitiva de diseño sobre el uso del 

espac io aba ndonado de los misiles balísticos interc ontinen 

ta les en el Adirondack Park de Nueva York, que co incidió 

con la disolución de la Guerra Fría y respondía a la retórica 

política entonces popular sobre " los dividendos de la paz"; 

Homeless at Home (Si n hogar en casa) (1985), sobre varias 

ideas y diseños para alojar a la vas t a población sin hogar 

en Nueva York en aquel período; After Tilted Are (Después 

de Tilted Are) (1985), sobre obras alternat ivas a la con

trovertida escultura de Richard Serra que terminó siendo 

eli minada de la Fo ley Square de Nu eva York; Before Whit

ney (Antes del Whitney) (1985), que generó propuestas 

al t ernativas a la deformación postmoderna que propuso el 

influyente arquitecto Michael Graves para la expansión del 

Whitney Museum, y Projeet DMZ (1988), sobre propuestas 

que abordaban la reunificación de Korea . 

11 -· ,.._ 1 
tl . 

and then how did the Center of Urban Ecology prepare 
you to enter into the territory of this new project you 
are involved with now? Perhaps it might be useful to 
mention that StoreFront still is a challenging cultural 
space with a rather engaging exhibition program in 
Soho, New York, and that the Center for Urban Ecol
ogy prompted the projects and works you conceived 
and developed throughout the Balkans and Eastern 

Europe two years ago. 
You are right . StoreFront is sti ll a very important forum 

andan exhibition space that cont inues to define cr it ica! 

relations between art, envi ronment , and public on t he 

intern ational stage. And you might say that its influence 

on the creat ion of the lnternationa l Center for Urban 

Ecology (iCU E) is substantial, such as the idea of art 

as a process that begins w ith issues that can produce 

discourses, which ca n then render visual representations. 

An exa mple of that is Adam's House in Paradise (1984), 

which attempted to save an insta nce of urban anarchy 

ca lled Garden of Eden in th e Lower East Side of 

New York, produced by a man who ca lled himse lf Adam 

Purple. Adam obviously links to Eden, w hile Purple 

comes from the fact that he dressed in the co lour pu rp le. 

Under the order of its demolition, to be replaced by a 

low-income public housing project, StoreFront brought it 

internat iona lly to the attention of var ious architects and 

art ists, ask ing them to propose designs that cou ld make 

possible th e co-ex istence of the garden and t he hous-

ing project. Although the Garden of Eden was ultimately 

replaced by a very mediocre example of public hous-

ing, we had made a significant impression on the New 

York City Housing Authority, and were almost success

ful. Other examples are Projeet Atlas (1990), a design 

competi ti on on the reuse of abandoned lntercontinenta l 

Ballistic Missiles in Adirondack Park in New York State, 

wh ich was timed w ith the disso lution of the Cold War 

and respond ing to the then-popular political rh etoric of 

"peace dividends"; Homeless at Home (1985), on various 

ideas and designs to house t he vast homeless population 

of New York City in that period; After Tilted Are (1985), 

on works that could serve as al ternatives to the contro

vers ia! scu lpture, eventuall y removed, by Richard Serra 

in Foley Square, New York City; Before Whitney (1985), 

generating alternative proposals to the never-built 

expansion of the Whitney Museum in New York, a post

modern malformation proposed by then-influential 

architect Michael Graves; and Projeet DMZ (1988), on 

proposa ls addressing t he re-unification of Ko rea. 
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Además hubo tres exposiciones en Storefront que influye

ron enormemente en mi mudanza a Detroit; The New Ame

rican Ghetto (El nuevo ghetto americano) (1991), de Camilo 

José Vergara y sus documentos fotográficos sobre la ruina 

de Detroit y de otras ciudades americanas importantes; 

Wararchitecture-Sarajevo: A Wounded City (Arquitectura

de-guerra-Sarajevo: una ciudad herida) (1995), sobre el 

llamado "u rbicidio, la destrucción de la historia, la cultura 

y memorias durante el sito de la ciudad en el proceso de 

balcanización de la antigua Yugoslavia, y Beirut (1997), 

fotografías sobre la destrucción de la ciudad durante la 

guerra civil hasta 1991. Estas exposiciones trataban sobre 

la destrucción y la decadencia de las ciudades, aludiendo 

tanto a la fragilidad y al valor del paisaje urbano como a los 

intrumentos vitales y formas de evolución social, cultural 

y política. Detroit parecía entonces una lugar ideal para 

mi labor futura , con la posibilidad de formar parte de una 

reconstrucción, preferiblemente hacia nuevos paradigmas 

urbanos y culturales. 

Después de Detroit, usted se embarcó en el proyecto de 
los Balcanes, iverdad?. iCómo surgió? iSu manera de tra
tarlo y su metodología de trabajo influyeron o sirvieron de 
ejemplo al trabajo en el que está implicado actualmente? 

00 .u_ 

El año 2001 fue otro momento crucial para mi trabajo, 

tal vez el inicio de mi práctica nómada. Además de ser el 

comienzo del recorrido de 24260: The Fugitive House por 

Europa, y antes de que acabara en los Balcanes, empecé a 

trabajar como miembro del comité curatorial, co-comisario 

y artista participante en Shrinking Cities (Ciudades que 

se encogen), un proyecto iniciado por la German Cultu-

ral Foundation, que dirigía el arquitecto Philipp Oswalt, 

residente en Berlín. Con Detroit, Liverpool/Manchester, 

Halle/Leipzig, e lvanovo (Rusia) como principales casos de 

estudio del proyecto, investigamos el decaimiento urbano 

-mayormente en los países desarrolados- e intentamos 

imaginar respuestas críticas e innovadoras a esta emer

gente condición global. Viajaba entre estas ciudades a la 

vez que trabajaba en otros proyectos en el este de Alema

nia, como BAR/GDR/FRG (2003), un proyecto de video 

multi-canal sobre ideologías urbanas en competencia, a lo 

largo de tres períodos históricos, en el centro de Dresde 

que fue bombardeado; y The Slide (El resbaladero) (2003), 

una propuesta para construir un tubo transparente de desli 

zamiento continuo a lo largo de los dieciocho pisos de un 

antiguo edificio-dormitorio abandonado en Halle Neustadt, 

la despoblada utopía socialista construida en la antigua 

República Democrática Alemana. 

o .. . . 

- . . . . 

.. 

Furthermore, there were three exhibitions at Store

Front that greatly influenced me to move to Detroit. 

They were The New American Ghetto (1991), by Camilo 

José Vergara, with his photographic documentation of 

the demise of Detroit and other major American cities; 

Warchitecture-Sarajevo: A Wounded City (1995), on 

so-called urbicide, the destruction of history, culture, 

and memories during the siege of the city during the 

new Balkanisation of the former Yugoslavia, and Beirut, 

(1997) photographs on the destruction of that city dur

ing its civil war up to 1991 . These exhibitions were about 

the destruction and decay of cities, alluding to both 

the fragility and the value of urban landscapes as vital 

instruments and forms of social, cultural, and political 

evolution. Detroit then seemed to be an ideal location 

of my future work, offering me the possibility of being 

a part of its reconstruction, preferably moving towards 

new urban and cultural paradigms. 

After Detroit, you embarked on the Balkans project, 

right? How did it come about? What did you get from 
it? Was there an approach ora methodology that has 
in any way informed or influenced the work that you 

are now involved in? 

The year 2001 was another crucial moment for my 

work, perhaps the beginning of my nomadic practice. 

Besides it being the beginning of 24620: The FUgitive 

House, travelling through Europe, and before 1 ended 

up in the Balkans, 1 began to work as a member of the 

curatorial committee, a co-curator, anda participat-

ing artist of Shrinking Cities, a project initiated by the 

German Cultural Foundation, which was under the 

directorship of Berlin-based architect Philipp Oswalt. 

With Detroit, Liverpool/Manchester, Halle/Leipzig, and 

lvanovo (Russia) as the project's main case studies, 

we investigated urban decay-mostly in developed 

countries-and tried to imagine critica! and innovative 

respon ses to this emerging global condition. 1 was trav

elling between these cities, as well as working on other 

projects in eastern Germany, such as BAR/GDR/FRG 

(2003), a multi-channel video project about competing 

urban ideologies from three historical periods within 

the once-fire-bombed centre of Dresden; and The S/ide 

(2003), a proposal to build a continuous transparent 

sliding tu be through eighteen floors of an empty 

high-rise former dormitory building in Halle Neustadt, 

the depopulated socialist utopia built in the former 

German Democratic Republic. 
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Mi trabajo en los Balcanes se centraba en un proyecto 

parcialmente realizado llamado Europe Lost and Found 

(Europa Objetos Perdidos), que inicié con la artista eslo

vania Marjetica Potrc cuando viajamos juntos por doce 

ciudades de los Balcanes occidenta les durante unas cuatro 

semanas al final del 2004. Aunque empezó como una 

espec ie de exploración a través de la tierra que acuñó la 

noción de la balcanización, pronto percibimos su potencial 

para servir como un modelo futuro de relaciones políticas 

decentralizadas e interrelacionadas que puede llegar a 

ser el destino final de la Unión Europea (EU). Lo que me 

interesaba era la comparación entre la territorialización 

virtualmente completa de la EU frente a la fragmentación 

de la utopía breve e incompleta de Yugoslavia , víctima del 

renacimiento etno-nacionalista parcialmente teñido con 

el legado fascista que había sido aplastado anteriormente, 

durante la Segunda Guerra Mundial , por el movimiento 

partisano que dirigía Tito. A la vez, estábamos asistiendo 

a la evolución de un estado semi-supranaciona l en la 

EU que insinuaba el debilitamiento gradual del estado

nación - o, según algunos, incluso su fin- y considerába 

mos cómo esto prodría ser diferente de las formas 

anteriores del estado supranacional, como la Unión 

Soviética o Yugoslavia. 

Dado que el origen y la meta de la EU son puramente mate

rias de interés económico, mientras que los de la Unión 

Soviética eran más politicos e ideológicos, Yugos lavia pudo 

haber encontrado su legitimidad -hasta cierto punto-

ª través de una generalidad étnica, cultural y linguistica 

compart ida. Viendo la fragmentación temporalmente 

cercana de estos dos últimos casos, parece relevante 

cuestionarse si, y cómo, la EU continuará manteniendo su 

legitimidad durante mucho tiempo. Entre las víctimas de la 

disolución de Yugoslavia se suele pronosticar que a la EU 

le espera una fragmentación similar. 

Sin embargo, me interesaba el debate de la expansión 

postmoderna y neo-burguesa de la estructura semi-neo

liberal de la EU frente a los estados llamados barbáricos 

o emociona les que se mantuvieron firmes en su nociones 

heroicas o incluso monárquicas durante la recreación de los 

estados-nación . Igualmente, el proceso de desintegración 

de Yugoslavia en microestados-nación, que ha producido 

una variada co lección de entidades no paralelas, junto a sus 

economías informales, puede ser un aviso, no solo sobre el 

futuro de la EU sino también sobre la mismísima funciona

lidad de la economía globalizada y sus industrias -un aviso 

que ahora se nos vuelve a plantear en medio de la actual 

crisis económ ica mundial. 

.1 I \ 

My work in the Balkans was centred on a partly-realised 

project cal led Europe Lost and Found, which started with 

the Slovenian artist Marjetica Potrc, when we travelled 

together through twelve c ities in the Western 

Balkans, in four weeks or so at the very end of 2004. 

While it started as a kind of exploration through the land 

that coined the notion of Balkanisation, we soon began to 

see its potential to serve as a future model of decentra

lised and networked political relations that may become 

the eventual destiny of the European Union (EU). What 

interested me was the comparison between the now 

virtually completed territorialisation of the EU, against 

the fragmentation of the brief and incomplete utopía 

of Yugoslavia, which had fallen victim to the revival of 

ethno-nationalism, partly tinged w ith the fascistic legacy 

that had earlier been crushed by the Tito-led Partisan 

movement during the Second World War. At the same 

time, we were witnessing the evolution of a semi-supra

national statehood for the EU that hints at the gradual 

weakening of the nation-state- or, according to sorne, 

even its end-and we considered how this might be 

different from earlier forms of supranational statehood, 

such as the Soviet Union or Yugoslavia. 

Granted that the origin and the goal of the EU are 

purely matters of economic interest, whereas those 

of the Soviet Un ion were more political and ideologi

cal , Yugoslavia may have found its legitimacy through 

a shared ethnic, cultural, and linguistic commonality, 

to a certa in extent. See ing the fragmentation of the 

latter two, not too far apart in time, it is relevant to 

question whether, and how, the EU would continue 

to hold its legitimacy over an extended period of time. 

lt is common among the victims of the dissolution of 

Yugos lavia to predict that a similar kind of fragmenta

tion awa its the EU eventua ll y. 

Nevertheless, 1 was interested in the contestation 

between the post-modern and neo-bourgeois expan

sion of the sem i-neo libera l structure of the EU against 

the so-called barbarie or emotional states that hold 

sway during the remaking of nation-states under heroic 

or even monarchic notions. Equally, the process of 

disintegration of Yugoslavia into micro-nation-states, 

which has produced a variegated collection of non-par

alle l entities, along with their informal economy, may 

stand as a warning, not only about the future of the EU, 

but also about the very functionality of the g lobalised 
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Estos y ot ros temas sobre nuest ro f utu ro me int rigaba n lo 

su fi ciente pa ra cont inuar v iajando a través de los Balcanes 

occ id entales y la Europa occ idental. Esto, literalmente, 

me hizo vaga bu ndo en términos de f unc ionamiento 

-o d esnac iona lizado en sent ido polít ico - al moverm e 

entre c iudades a un r itmo de una por semana, conti nuando 

mi invest igación urbana a la vez qu e busca ndo co laborac io 

nes en ambas reg iones. 

Fi na lmente, empezando co n un equipo de ocho co labo 

rado res, conseg uim os rea lizar Lost Highway Expedition 

(Expedic ió n Auto p ista perd ida) du ra nte el ve rano del 

2006, donde ap rox imadamente 200 personas v iaja m os 

juntos durante 25 d ías a través de nueve c iudad es impor

t antes de los Balcanes occ idental es , dos días en ca da 

c iudad , con un d ia d e v iaje entre estas. Co n las organiza

c iones que reuniero n en cada ciudad program as únicos 

de act iv idades, conferenc ias, expos iciones y d iscuc iones, 

la expedic ió n ha propic iado desd e entonces una seri e de 

p ubli cac iones, y otras activ idades a través de Euro pa 

occ id enta l y los Balcanes. 

Estos proyectos, que inic ié o en los que part icipé, se con

centra ron sobre la cuest ión d el est atus contem poráneo 

y futuro d el " lugar" y " la identidad ", en cond iciones de 

ca mbios, frag m entac ió n, y reconstrucci ón, dentro de la 

geograf ía efím era e inest able de nuestras loca lidades y 

nuestra herenc ia, d onde el deseo o el sostenim iento d e 

co ndiciones singulares u organizadas parece totalmente 

cuestionable. Con t anto debat e sobre la neces idad de rece 

t as prec isas y co rrect as para la red efini c ión d e la global iza 

ción, ahora bajo el ret o de la cri sis fi nancie ra g lobal, parece 

q ue necesi t amos nuevos parad ig m as y una estrategia 

o estructura más realista para nuestra existenc ia dentro de 

las geografías simultáneas, y en conflicto, de ninguna-partE 

y de t od as-partes . 

New Silk Roads (las nuevas rutas de Ja seda), el proyecto 

en curso en el que ha estado involucrado durante los dos 

últimos años, aunque más complejo y ambicioso que el 

proyecto que usted desarrolló en los Balcanes, parece 

continuar reflejando y extendiendo lo que usted llama ''la 

cuestión del estatus contemporáneo y futuro del 'lugar' y 

'la identidad', en condiciones de cambios, fragmentación, 
y reconstrucción, dentro de la geografía efímera e inestablE 

de nuestras localidades y nuestra herencia''- Estoy pen
sando, por ejemplo, en el desmantelamiento de los barrios 

tradicionales chinos y los nuevos escenarios urbanos que se 
erigen en su lugar, que se produce a la vez que la reconfigu

ración del gobierno socialista en una economía de mer
cado, etc. Siguiendo sus intereses, podríamos considerar 

economy and its industri es-a warn ing b rought back to 

mind now amid the cu rrent world-wi de economic c ris is. 

These and oth er issues about our future intrigued me 

to cont inue to trave l thro ughout the West ern Balkans 

and Western Europe. Th is li terall y made me funct ion

ally ho meless-or st ateless in a poli t ica l sense-

as 1 moved between c ities at a rate of o ne per week, 

pursuing my urban resea rch, w hile seeking co llabora

ti ons in both regi o ns. 

Finall y, st art ing w ith a t eam of eig ht co llaborators, 

we were ab le to rea lize Lost Highway Expedit ion 

d uring th e summer of 2006, w here roug hly t wo hun 

dred peop le travelled together throug h nine major c it

ies of th e Western Balkans in 25 days, two days in each 

c ity, w ith one d ay of trave l in bet ween. W ith co llabo rat

ing organ isat ions at each c ity putting together unique 

prog rammes of activ it ies, exhibit ions, lectures, and 

discuss ion, th e expeditio n p roduced a ser ies of pub

licatio ns, exhibitions, and other act iv iti es througho ut 

Western Euro pe and the Western Balkan since th en. 

Th ese projec t s, w hich 1 ini tia t ed or in w hich 1 part ic i

pated, are centred o n the q uesti o n o f t he co ntempo 

rary or fu ture st at us o f "p lace" and "identi t y", amid 

shifting co nditions, f ra g mentatio n, and reconstruc ti o n, 

7 

w ithin t he ephemeral and unstabl e geography of 

o ur locat ions and her it age, w here the desire o r sus

tainability of singul ar o r o rga nised cond itio ns seems 

utte r ly ques t ionable. W ith much d ebat e going o n 

about t he need fo r precise and accurate prescrip

tions fo r the redefinit io n o f g loba lisati on, now un der 

furth er challeng e f ro m the current g lo bal fi nanc ia! 

c ri sis, we see m to require new parad ig m s anda more 

realisti c stra t egy or struc ture fo r ou r ex istence wi th in 

the simu lt aneous, yet confl icti ng, geographies of no

w here and every-w here. 

The New Silk Roads, the ongoing project in which you 

have been involved for the past two years, although 

it is more complex and ambitious than the project you 
developed in the Balkans, seems further to reflect 

and to expand on what you call ''the question of the 

contemporary or future status of 'place' and 'iden

tity', amid shifting conditions, fragmentation, and 

reconstruction, within the ephemeral and unstable 

geography of our locations and heritage''. l'm think

ing, for example, of the dismantling of traditional 

Chinese neighbourhoods and the new urban settings 

erected in their place, which go together with the 
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este vínculo como una metáfora para la transformación de 
un poder y la realización concreta de un nuevo marco de 
vida cuando tratamos de encontrar un sentido a la urba
nización de China, etc. Pero el proyecto New Silk Roads 
parece establecerse también más allá de esos parámetros. 
Usted lo concibió originalmente como un proyecto de 
investigación urbana basado en una expedición para exami
nar la compleja contemporaneidad de la transformación de 
Asia a través de documentos fotográficos, y audiovisuales 
de las regiones y ciudades transicionales entre Estambul 
y Tokio. Usted quería centrarse en las relaciones entre los 
movimientos materializados de productos, trabajo y fuen
tes de riqueza, frente a los movimientos inmateriales de 
la información, el capital y los servicios sobre los paisajes 
reales y virtuales de Asia. Por ahora, usted ha visitado unos 
ocho países, de los veinte con los que se verá involucrado al 
final del proyecto. ¿Hasta qué punto puede usted decir que 
entiende mejor ahora la interacción cultural, política y eco
nómica dentro de y entre Oriente y Occidente, incluyendo 
sus relaciones y condiciones coloniales y postcoloniales? 
¿Hasta qué punto está usted interesado en los nuevos 
cambios geopolíticos que están sucediendo a lo largo y 
alrededor de los vectores tradicionalmente globalizados de 
la vieja Ruta de la Seda? 

Es una pena, pero m i t rabajo y experi enc ia en los Balca 

nes no condujero n a una conc lusió n deseada, parti cular

mente en lo que se refi ere a la producc ió n de una obra que 

pud iera presenta r al público . Pero, como ya es ha bi t ual 

con m igo, espero regresa r a los Balca nes más adelante y 

acabarl o . También siento que, en mu chos sentidos, mi ob ra 

ti ene cie rtos intereses o trayecto rias consis tentes , q ue 

en laza n St orefront con New Silk Road s, y t odo lo demás 

entre est os , co mo un p rojecto único. No est oy seg uro de 

qu é es exactamente. So lo mi propia v ida, y los t rabajos q ue 

la definan, respo nderán a eso al f inal , y tal vez eso sea la 

ra zón por la q ue nunca he conseg uido separar mi vi da de 

mi trabajo, qu e otros arti st as podrían compartir fác ilm ente. 

El uso del arte como lenguaje v isual, con el pro pósi t o de 

entender los acert ij os de la v ida -tanto para los ind iv iduos 

como para la sociedad en su total idad-y de p resentar cier

ta s reve laci o nes que ofrece n propós ito, c reenc ia, y valo r 

para nu estra ex istencia, es la razón c lave para ser un arti st a. 

Además, a nosotros los arti st as se nos ha d ad o el especia l 

y quizás trági co destino de t ener est ados de la vida y el 

trabajo pa ralelos y co inci dentes . Esta se ría m i respuest a 

a aq ue llos q ue p iensan q ue somos lib res e irrespo nsables: 

nuestra inhabilidad para compartamentaliza r nuestra vi da 

y nuestro trabajo. Su inseparabilidad es prec isa mente el 

reconfiguration of the socialist government in a mar
ket economy, etc. Following your interests, we may 
consider this link as a metaphor for the transforma
tion of a power and the concrete realisation of a new 
framework of life when we are trying to make any 
sense of the urbanisation of China, etc. But the New 
Silk Roads project seems to be set beyond those 
parameters as well. You originally conceived it as an 
expedition-based urban research project to examine 
the contemporary complexity of Asia's transforma
tion through photographic, video, and audio docu

mentations of the transitional regions and cities 
between lstanbul and Tokyo. You wanted to focus 
on the relationship between the materialized move

ments of products, labour, and resources against the 
immaterial movements of information, capital, and 
services over the real and virtual landscapes of Asia. 
As of now, you have visited sorne eight countries, of 
the roughly twenty that you will be involved with by 
the end of the project. To what extent can you say 
that you now understand better the cultural, politi
cal, and economic interplay within and between East 
and West, including their colonial and post-colonial 
relationships and conditions? To what extend are you 

interested in the new geo-political changes taking 
place along and around the historically globalised 
vectors of the old Silk Road? 
lt 's unfort unate, but my work and experi ence in t he 

Balkans did not come t o a des ired conc lusion, parti cu 

larl y in prod ucing a wo rk in so rn e form t hat could be 

presen ted to the public . But, as usual w it h m e, 1 hope to 

return t o the Balkans on a later day and f ini sh it. 1 also 

fee l that- in many ways-my work has ce rtain cons is

tent trajecto ries o r interest s, w hich link St o reFro nt to 

New Sil k Roads, and every thing in -bet ween, as one sin 

g le project . W hat exactly t hat is, 1 am not su re. O nly my 

own li fe, and the works that wou ld d efin e it, would 

eventuall y answer that , and perh aps that is the reason 

w hy 1 have never been able to separa t e my li fe from my 

work, which could easi ly be shared by other arti st s. 

The use of art as a v isual lang uag e, with the purpose of 

underst and ing th e riddles of life, both fo r indiv idua Is 

and soc iety as a w hole, and of p resenting certain rev

e lati o ns t hat offer purpose, be lief, and va lue t o o ur exis

tence, is the key reason for being an art ist . Additio nall y, 

we , the art ist s, are g iven the spec ial and perhaps tragic 

fate of hav ing parallel o r overlapped st ates of li fe and 

work. Thi s would be my answ er t o those who think that 
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terreno de nuestras intenciones, la naturaleza peculiar de 

ser artista, aunque no tenemos monopolio de tal privilegio 

o tragedia . 

A la luz de ello, es evidente que mi práctica nómada es igual 

que mi vida nómada; una situación donde no pertenezco 

a ningún lugar y a ninguna identidad. Como mencioné 

antes,11/9 fue el momento preciso cuando dejé de creer 

en la nación a la que había emigrado y que había adoptado. 

Para muchos fue el momento en el que empezó el ocaso 

de un imperio. Al menos estaba empezando a perder su 

posición como objeto de reverencia cultural y social en el 

mundo -una reverencia que yo mismo había tenido cuando 

era un niño en una ciudad pequeña y remota de Korea. 

Pero ahora, habiendo vivido la mayor parte de mi vida 

en el dominio del imperio, culturalmente asimilado a ello 

voluntariamente, me encuentro impedido para volver a mi 

origen, que entretanto ha cambiado también significante

mente. Por lo tanto, me encuentro sin una identidad singu

lar asociada con la soberanía de una nación o una cultura, 

incluso sintiéndome "desnacionalizado", sin querer ser ya 

miembro de una sociedad, de una cultura o de un estado 

particular, puesto que estos no están ya al frente de los 

avances mundiales de los derechos humanos o la igualdad. 

11/9 fue para mí un momento en el que me sentí sin hogar, 

+ 

• 

como 24260: La Casa Fugitiva de Detroit, que solo podía 

seguir existiendo vagando a través de lugares diferentes, 

lejos del lugar de su origen. 

Quizás esta sea la explicación más clara de mi viaje a través 

de Europa occidental, luego a los Balcanes y ahora a través 

de Asia. Mi expediciones a través de Asia desde el verano 

de 2007 son un prolongado vagabundeo en busca de 

un nuevo "hogar", como la casa de 24260, pero probable

mente sin alcanzarla o encontrarla al final. 

¿cual es entonces la razón, y el propósito, de esa vida 
nómada, de este aparentemente interminable trabajar 

en mudanza? 
Tal vez la respuesta es que nuestro movimiento perpetuo 

no está limitado a los objetos en cuestión, como una "casa", 

como en el caso de 24260, o una "persona", como yo, sino 

que los lugares, las ciudades y los mismos territorios tam

bién se mueven. Este es el tema que planteaba en Shrinking 

Cities, donde sentía que Detroit era una "ciudad en movi

miento", una ciudad que, con el tiempo, vaga lentamente 

sobre la tierra. Esta noción nos recuerda a la "Continuous 

Conveyor Belt City" (la ciudad de la continua correa trans

portadora), una de las "Doce Ciudades Ideales" desarrolla

das por Superstudio en 1972. Como una serpiente enorme, 

compuesta de una población de 8 millones, la "Continuous 

we are free and irresponsible: our inability to compart

mentalise our living and our working. Their insepa

rability is precisely the ground of our intentions, the 

peculiar nature of being an artist, although we do not 

have a monopoly on such privilege or tragedy. 

In this light, it becomes clear that my nomadic practice 

is equal to my nomadic life, a situation where 1 belong 

to no place and to no identity. As 1 mentioned befo re, 

9/11 was a precise moment when 1 no longer believed 

in the nation to which 1 had migrated and which 1 had 

adopted. For many, it was the moment when an empire 

began to decline. At least it was beginning to lose 

its position as the object of cultural and social rever

ence throughout the world-a reverence that 1 myself 

had hadas a young child in a small and remote city in 

Korea. But now, having lived most of life in the domain 

of empire, culturally assimilated to it voluntarily, 1 find 

myself unable to return to my origin, which itself has 

changed significantly in the meantime. Therefore, 1 find 

myself without a singular identity associated with the 

sovereignty of a nation ora culture, even feeling "state

less", wanting to be no longer a member of any particu

lar society, culture, or state, since these are no longer at 

the forefront of worldly advancement in human rights 

1 !41 1 
111 [ U 1 
1 !!f'H • 
1 l l¡I • 
1 ',. ll 
1 !_U•• 
1 '11 • 
1 

. 
- . 

or 9/ 11 was forme a point where began to 

feel homeless, like 24620: The Fugitive House from 

Detroit, which could only sustain itself in existence by 

wandering through different places, away from the 

place of its origin. 

Maybe this is the clearest explanation for my travelling 

throughout Western Europe, then to the Western 

Balkans, and now through Asia. My expeditions through 

Asia since the summer of 2007 are a prolonged wan

dering in search of a new "home", like that of 24620, 

but probably without reaching or finding it at the end . 

What is the reason then, and the purpose, of such a 
nomadic life, of this apparently never-ending working 
on the move? 

Perhaps the answer is that our perpetua! movement 

is not limited to the objects in question, like a "home", 

as in 24260, ora "person", like me, but places, cit-

ies, and territories themselves are moving as well. 

This is the point that 1 made in Shrinking Cities, where 

1 felt that Detroit was a "moving city", one that slowly 

wanders over the land over time. Such a notion recalls 

the Continuous Conveyor Belt City, one of the Twelve 

Ideal Cities developed by Superstudio in 1972. Like an 

• 
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Conveyor Belt City" se mueve a través del paisaje, progre

sando a una velocidad de 40 centímetros por hora. Su boca 

devora el paisaje natural, los campos verdes, para construir 

distritos urbanos totalmente equipados y operativos dentro 

de su cuerpo, mientras deja tras su paso paisajes arruina

dos y destruidos, donde solo los parias sociales se atreven 

a sobrevivir entre sus ruinas, exactamente como el interior 

de la ciudad de Detroit. Y Detroit también se ha extendido 

en el paisaje hacia afuera de su centro, más como el anillo 

pulsante de la ola de calor de una explosión nuclear que 

se expande que como la imagen estática de un buñuelo 

que los geógrafos urbanos han preferido durante décadas. 

Detroit se ha extendido unos 48 kilómetros (unas 30 millas) 

en 50 años, más de 987 metros (unos 3240 pies) cada año, 

o casi 3 metros (unos 9 pies) por día, 11 .5 cm (3.5 pulgadas) 

por hora, aproximadamente a un· cuarto de la velocidad de 

la "Continuous Conveyor Belt City". 

Esta es la naturaleza de la movilidad: mueve el capital de 

las ciudades donde "se pone el sol" a aquellas donde "sale 

el sol", y Detroit es la víctima icónica de la desintrustriali

zación de las economías nacionales desarrolladas durante 

los setenta y los ochenta, o el mayor sacrificio singular a las 

políticas económicas neoliberales que interrumpieron las 

industrias del estado-nación para alimentar a las estructu-

-~ 

ras económicas internacionalizadas que están tipificadas 

por la proliferación y elevación de las corporaciones mul

tinacionales y la legitimización de los estados y las institu

ciones supranacionales. El movimiento del capital hacia el 

suroeste desde la region noreste de los Estados Unidos, o, 

más precisamente, del Rust Belt (Cinturón de herrumbre) 

a los campos petrolíferos en y alrededor de Texas después 

de la crisis del petróleo de 1974, que estableció las bases 

para la ulterior y rápida ruina de Detroit desde los sesenta , 

escaló más tarde en un movimiento de venta masiva de las 

industrias manufactureras desde Occidente al Oriente, 

primero creando las economías Tigre de Korea del Sur, 

Singapur, Hong Kong y Taiwan, orientadas a la exportación, 

que ahora se ha extendido hacia el sureste de Asia en gene

ral, y sobre todo hacia China e incluso India. 

Mis movimientos a través de una serie de expediciones 

en Asia se corresponden precisamente, en principio, y en 

muchas formas, con los movimientos que definen en 

general la condición contemporánea del capital , el trabajo 

y la cultura, que son económicamente demasiado inquie

tos para confinarse en un territorio particular. De nuevo, 

como en los casos de 24260 y el mío propio, tal vez la única 

identidad que podemos tener a partir de ahora es una 

identidad movediza, o una que sea a la vez transformadora 

• --

- -
- -

-
-

enormous snake, made of a population of 8 million, 

the Continuous Conveyor Belt City moves across the 

landscape, progressing ata speed of 40 centimetres 

(15 inches) an hour. lts mouth devours the natural land

scape, the green fields, to construct fully equipped and 

operational city districts within its body, while leaving 

decayed and destroyed wasted landscapes behind its 

path, in which only the social outcasts dare to survive 

among its ruins, just like the inner city of Detroit. And 

Detroit, too has moved across the landscape, outward 

from its centre, more like the pulsating heat wave ring 

of a nuclear explosion that expands out, rather than the 

static image of a fat doughnut that most urban geog

raphers favoured for decades. Detroit has moved out 

roughly 30 miles in 50 years , 3240 feet each year, or 9 

feet per day, and 11.5 cm (3.5 inches) per hour, roughly 

at 1/ 4 of speed of the Continuous Conveyor Belt City. 

This is the nature of mobility: it moves the capital from 

"sunset" to "sunrise" locations, and Detroit is the iconic 

victim of the de-industrialisation of developed national 

economies during the 1970s and 1980s, or the single 

largest sacrifice to the neo-liberal economic policies 

that cut up the nation-state industries to feed the 

internationalised economic structures, which are typi-

--. ·•· 

-

--
-- -- - -

. -

--

fied by the proliferation and elevation of multi-national 

corporations and the legitimisation of supra-national 

states and institutions. The southwesterly movement 

of capital and labour from the northeastern region of 

the USA, or, more precisely, from the Rust Belt to the 

Oil Fields in and around Texas after the OPEC Oil Crisis 

of 1974, which laid the groundwork for the further and 

rapid demise of Detroit since the 1960s, later escalated 

into a virtual wholesale movement of manufactur-

ing industries from the West to the East, first creating 

the export-oriented Tiger economies of South Korea, 

Singapore, Hong Kong, and Taiwan, which have now 

broadened to Southeast Asia in general, and, most 

importantly, to China and even India. 

In many ways , my movement through a series of expe

ditions in Asia, in principie, corresponds precisely with 

the movements in general that define the contempo

rary condition of capital , labour, and culture, which are 

economically too restless to be confined to a particular 

territory. Again, as in the cases of 24620 and myself, 

perhaps the only identity that we could have from now 

on is a moving one, or one that is transformative and 

multifaceted at the same time. Not only do we see 

a resurgence today of transnational migrations, from 
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y multifacética. Hoy no solo presenciamos un resurgimiento no es solo Oriente el que busca a Occidente o, más especí-

de las migraciones transnaciona les, desde las nac iones ficamente, el actual est atus mito lóg ico del sur de California , 

exportadoras de mano de obra como Filipinas e lndone- porque éste ult imo sueña a su vez con las cul t uras medi -

sia a los est ados del Gol fo Pérsigo que im portan mano de terráneas, no mb ra ndo con f recuenc ia sus urban izaciones 

obra, o , dentro de un mismo pais, Chi na, una pobl ación y enc laves como los luga res y estil os d e las cost as y las 

flotante de casi 100 mi ll o nes que actualmente se t ras lada c iudad es y lugares rurales de Espa ña e Italia . Estas m ismas 

del campo a la ciudad; también tenemos Palm Springs en tendencies se encuentran en A lmaty y en Asta na, la vieja 

Hong Kong; el suburbio cali forniano en el desierto Arg-e- y la nueva capi t al de Kazajs t an, o incluso en las boutiq ues, 

Jadid en Irán, Mali bu en las afueras de Delhi, las villas del los cafés, y res taurantes of Samarkanda, Uzbekistan. 

Napa Val ley y el Orange County en la afueras de Pekín, o las Globalmente, cada lugar parece querer "mudarse" a otro 

Fonta inebleau Villas en Shanghai, y muchas réplicas más de lugar. Ninguna cultura parece satisfecha con tener solo 

"lugares" occidentales, donde, según Laura Ruggeri, est as 

comunidades cercadas "se han t ra nsformado en productos 

estandardizados, como coches o te lev isores", que pueden 

exportarse y desplazarse de un lugar a ot ro. Esta autoco 

lon izac ión, en contraste con e l mov im iento anti -occidental 

que impreg nó las áreas d e la ll amad a Conces ió n Francesa 

y el Asenta miento Inte rn ac io na l de Shangai con adm inis

tradores nat ivos du rante e l p redom in io de la República 

de Ch ina, no solo indica una c ierta reverencia o deseo de 

"emparejarse al mundo", sino, sobre todo, demuestra que la 

gente asume el derecho a apropriarse cua lquier cultura 

que desee, aunque sea una cul t ura popular y mediatizada, 

en vez de ser v íctimas de esa cultura . A este respecto, 

un Jugar, o su Jugar original . 

¿Y qué hay de los nuevos cambios geo-políticos, los 
conflictos nacionales, los temas ecológicos y la escasez 
de recursos que abruman a algunas regiones de Asia? 
¿Aborda usted estas cuestiones en su proyecto de las 
Nuevas Rutas de la Seda? 
El co lapso d e las antig uas unio nes de estados est á oca 

sionando la emergencia de las tendencias y los confli ctos 

nacionalist as . En el caso de los min i-est ados de la antigua 

Yugoslavia, todos esperan ser miembros de la EU, que algu

nos ya han conseguido, pero todos independientemente, 

a t ravés de medios y formas separadas . Por el contrario, 

en Asia Centra l, la lucha por los recursos de petróleo, gas, 

-

Jabour exporting nations such as the Phil ippines and 

Indonesia to t he Jabour importing st ates of the 

Persian Gul f, or, wi t hin a sing le cou ntry, China, a float

ing populati on of nea rl y 100 mi Il ion that is current ly 

moving f rom the countrys ide to c it ies; we also have 

Palm Springs in Hong Kong, t he Cali fo rnia suburb in t he 

lran ian desert called Arg-e-Jadid, Ma li bu Town outside 

of Delhi , Napa Val ley and Orange Count y vi ll a estates 

outside of Beijing, or Fontainebleau Villas in Shang-

ha i and many more replication of Western "places", 

according to Laura Ruggeri , where these gated com

munities "have become standardised products, like 

cars or televis ion sets" that can be exported and dis lo 

cated from one p lace to another. This self-co lonisation, 

in contrast to t he ant i-Western movement to impreg 

nate t he Fre nch Concession and ln ternational Set t le

ment a reas of Shang hai w it h nati ve administ ra t ions 

d uring the ascendance of t he Republ ic of China, not 

only indicates a certain amount of reverence or desi re 

to "catch up wi t h the World ", but , more importantly, 

it shows that peop le assume the right to appropriate 

any culture of t heir own desire, albeit a popular, media 

rendered one, ra ther than being victims of that culture. 

In this regard, it 's not just the East seeking the West, 

o r, more specifica ll y, the current mythological status 

of Southern Californ ia, but the lat ter it self dreams of 

Medit erranean cultures, wi t h t he freq uent naming of its 

ho using enclaves and developmen t s after the places 

and st yles of Spa nish or lta lian coast al and countryside 

towns and places . Such tendencies can be found in 

Almaty and Asta na, the old and new capital of Kazakh

stan, or even in t he boutiques, cafés, and restaurants of 

Samarkand, Uzbekistan . Overall, every place seems to 

want to "move" to another place. Every culture is dis

satisfied with having just one place, or it s original place. 

What about the new geo-political shifts, 
national conflicts, ecological issues, and scarcities 
of resources overwhelming parts of Asia? 
Are you addressing these matters in the New Silk 
Roads project? 
The breakdown of fo rm er unio ns of states is caus-

ing nationalist tendencies and confli cts to emerge. 

W ith the new mini-states of ex-Yugoslavia, all of them 

are hoping to be eventual members of the EU, which 

sorne already have become, but all independently, 

through separate mea ns and ways . In turn, in Central 

Asia , the struggle over the resources of oil , gas, water, 
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agua y tierra cultivab le ha inmovilizado a los países del a rea global, estimulado por preocupaciones medioambientales 

en conflictos irresueltos, mientras que antes eran controla- que, sin duda, de forma cada vez más acentuada, incluirá 

dos centra lmente por Moscú, que dictaba una repartición el agua, el aire, la po luc ión y también la disposición de los 

más o menos igual entre ellos. Ahora, Kirgiztan y Tajikistan, desechos y basuras. Las migraciones laborales a través de 

que poseen alrededor de l 85% de los recursos de agua de Asia en este nuevo milenio son también otro indicador del 

Asia Central, pero con apenas petróleo o gas, están constru- movimiento del trabajo, incluso si el movimiento de capital 

yendo presas para generar electricidad durante el período y mercancías puede ralentizarse y nacionalizarse durante 

invernal. Esto causa torrentes durante el invierno que bajan el período de la actual crisis financiera global. De hecho, 

hasta Uzbekistan , Kazakhstan y Turkmenistan inundándo- esta última condición aumentará la importancia de Asia en 

los mientras sus gigantescos campos de algodón, que se relación al resto del mundo, particularmente Occidente, 

crearon en el pasado para abastecer al resto de la Unión así como la importancia de economías emergentes y rela-

Soviética, se quedan secos durante el verano. La insistencia ciones políticas dentro de la misma Asia. 

de estos países bajos en que el agua sea un recurso univer- Como ya mencionaste, New Si lk Roads es un proyecto 

sal a repartir entre todos, no se equipara a la idea de que el de investigación urbana basado en una expedición que 

petróleo y el gas como recursos naturales sean gratis para explorará los nuevos paisajes urbanos en ráp ida expansión 

todos cua ndo son mercancías altamente preciadas en el y transformación que están apareciendo en las ciudades 

mercado global, particularmente a consecuencia de la sed y regiones de Asia. Utilizando el método de investigación 

cada vez más creciente de dominar el funcionamiento de las al que me he referido como "práctica nómada", he empren-

industrias de China e India en el futuro. dido ya una secuencia de tres expediciones a través de 

La guerra sobre los recursos, particularmente el de la las regiones y ciudades de paso entre Estambul y Tokio . 

energía, se inició después del 11/9, y se evitó parcialmente La primera fue a través de Shangai, Singapur, Seul, Tokio, 

por las invasiones que Estados Unidos emprendió en lrak y Guangzu, Foshan, Donguan, Shenzen, Hong Kong, Macao y 

Afganistán, esta última con propósitos geopolíticos. Este es Pekín , en ese orden, desde el 20 de julio al 2 de octubre del 

el inicio de una vuelta al colonialismo a lo largo del territorio 2007. La segu nda fue un corte horizonta l a través de Asia, 

-

and arable land has pinned countries into unresolved 

conflicts, whereas before, they were centrally con

trolled by Moscow, which dictated their equal sharing, 

more or less. Now Kyrgyzstan and Tajikistan, pos

sessing about 85% of the water resources of Central 

Asia , but without much oil and gas, are building dams 

to generate electricity during the winter period . 

This causes water runoff during winter, downstream 

to Uzbekistan, Kazakhstan, and Turkmenistan, flood

ing them, while their giant cotton fields, established to 

supply the rest of the Soviet Un ion in times past, rema in 

dry during the summer. The lower states' insistence 

on water being a universal resource to be shared by 

all is not equated to the idea of oil and gas as natural 

resources to be free to all when they are a highly price 

commodity in the global market, particularly because 

of the ever-increasing th irst to run the industries of 

China and India in the future. 

The wars over resources, particularly that of energy, 

began soon after 9/11, and were partly pre-empted by 

the United States upon it s invasions of Iraq and Afghan

istan, the latter for geo-political purposes. This is the 

initiation of a return to colonialism throughout the 

territory of the globe, spurred on by environmental 

' 

~ 
• 

-

-

concerns, which, without a doubt, will increasingly 

include water, ai r, pollution, and waste disposal as well . 

The labour migrations throughout Asia are another 

indication in the new millennium of the movement of 

labour even if the movement of capital and commodi

ties m ight be slowed and nationalised through the 

period of the current global financia! crisis . In fact, the 

latter condition will likely o nly increase the importance 

of Asia in relation to the rest of the world , particularly 

the West, as well as the importance of emerging eco

nomic and political relationships w ith in Asia itself. 

As you already mentioned, New Silk Roads is an 

expedition-based urban research project that will 

explore the new urban landscapes that are emerging 

in rapidly expanding and transforming Asian cities and 

regions . Using the research method that 1 have been 

calling "nomadic practice", 1 have already conducted a 

sequence of three expeditions throughout the transi

tional regions and cities between lsta nbul and Tokyo . 

The first one was through Shanghai, Singapore, Seoul, 

Tokyo,Guangzhou,Foshan, Dongguan, Shenzhen, 

Hong Kong, Macau , and Be ij ing, in that order, from July 

20 to October 2, 2007. The second was a horizontal cut 

through Asia, by travelling to lstanbul , Delhi, and Dubai 

-
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viajando por Estambul, Delhi y Dubai, del 17 de Diciembre 

al 7 de Enero del 2008. La última la realicé a través de Asia 

central: Bujara, Samarkanda y Tashkent, en Uzbekistan, 

y luego Almaty y Asta na, en Kazajstan, del 3 and 24 de 

Septiembre del 2008. 

Hay var ios objetivos claves para New Silk Roads. Primero 

es investigar las nuevas relaciones culturales, económicas 

y políticas que se puedan estar desarrollando entre Oriente 

y Occidente, con una referencia conceptual a la antigua 

Ruta de la Seda como uno de los primeros ejemplos de 

globalización. Esto incluirá las condiciones coloniales y 

postcoloniales en Asia, junto con las transiciones políticas, 

económicas y cultura les en los territorios postcomunistas 

de la antigua Unión Soviética, así como de los territorios 

neosocialistas de la República Popular de China, incluyendo 

los nuevos cambios geopolíticos que están surgiendo ahora 

alrededor de la región intermedia de la histórica Ruta de la 

Seda . Segundo es representar los efectos espaciales y físi

cos de la globalización, visualizando, como ya c itaste, las 

relaciones entre los movimientos materializados de produc

tos, trabajo y recursos y los movimientos inmateriales de 

la información, el capita l y los servicios sobre los paisajes 

reales y los espacios virtuales de Asia. Tercero, el proyecto 

examinará varios conflictos y la cooperación entre naciones 

desarrolladas y en vías de desarrollo que ocurren dentro de 

las culturas multinacionales, transnacionales y postnacio

nales, así como sus dinámicas económicas y políticas en los 

niveles locales, regionales y metropolitanos. Finalmente, 

el proyecto estudiará la renovada interrelac ión entre las 

regiones enormemente diferentes de la misma Asia, abar

cando desde la fuerza económica del perímetro del Paci

fico hasta el imperio emergente de la República Popular 

China, la renovación de Asia central, las fantasías urbanas 

en partes del Oriente Medio, el estancamieto político en 

Eurasia y el norte de Asia, las "oficinas del mundo" en el sur 

de Asia, y más. 

El resultado puede ser un intento de trazar las relaciones 

entre textos, datos, gráficos, fotografías y visualizacio-

nes, para ofrecer un entendimiento comprensivo de las 

dinámicas de las transformaciones urbanas que acompa

ñan la evolución cultural, económica y política que está 

ocurriendo en el continente. La plataforma básica es la geo

grafía del territorio, con datos, textos, y la informac ión que 

la cubre en un formato basado en el tiempo, de manera que 

se cree una visualización dinámica, una especie de gráfica 

móvil de la evolución de Asia. Obviamente es un proyecto 

enormemente ambic ioso. Y a pesar de la falta de recursos, 

en cuanto a la mano de obra, cualificaciones, tecnologías 

from December 17, 2007, to January 7, 2008. The last 

one was made through Central Asia: Buchara, 

Samarkand, and Tashkent, in Uzbekistan, and then 

Almaty and Asta na, in Kazakhstan, from September 3 

to September 24, 2008. 

There are several key objectives for New Silk Roads. 

First is to investigate new cultural, economic, and 

political relations between East and West that may be 

developing, with a conceptual reference to the old Silk 

Road as one of the earliest examples of globalisation. 

This will include the colonial and post-colonial condi

tions in Asia, together with the political, economic, and 

cultural transitions in the post-communist territories 

of the former Soviet Un ion, as well as the neo-socialist 

territories of the People's Republic of China, includ -

ing the new geo-political shifts that are now emerging 

around the middle region of the historie old Silk Road. 

Second is to represent the spatial and physical effects of 

globalisation by visualis ing, as you quoted, the relation

ship between the materialised movements of products , 

labour, and resources and the immateria l movements 

of information, capital , and serv ices over the real land

scapes and virtual spaces of Asia. Thirdly, the project 

will examine various conflicts and cooperation between 

developing and developed nations occurring within their 

multinational , transnational, and post-national cultures, 

as well as their economic and political dynamics at local , 

regional, and metropolitan levels. Finally, it will study the 

renewed interrelation between vastly different regions 

of Asia itself, ranging from the economic strength of the 

Pacifi c peri meter to the emerging empire of the Peopl e's 

Republi c of China, the renewal of Central Asia, urban 

fantasies in parts of the Middle East, the political stas is 

in Eurasia and Northern Asia, the "offices of world" in 

South Asia, and more. 

The result may be an attempt to trace relationships 

between texts, data, graphs, photographs and visualisa 

tions , to offer a more comprehensive understanding of 

the dynamics of the urban transformations that attend 

the cultural , economic, and political evolution taking 

place on the continent. The underlying platform is the 

geography of territory, w ith data, text, and informa-

tion overlaid in a time-based format, so as to create 

a dynamic visua lisation, a kind of motion-graphics of 

the evolution of Asia. lt 's a hugely ambitious project, 

obviously. And, despite a lack of resources , in terms 

of labour, skills, technologies, and finances, 1 hope, 

at least, to show the potential of this kind of process. 
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y fondos económicos, espero al menos poder mostrar el 

potencial de esta clase de proceso. Yo confío en que, con 

la exposición y publicación que vamos a presentar en el 

MUSAC este año, podré convencer a mucha más gente de 

que este es un proyecto para la construcción de lo que me 

gustaría llamar "conocimiento software", realizado a partir 

del cuestionar los datos, el análisis crítico y la especu lación 

intuitiva, y de que puede enseña rnos cómo la geografía 

de las culturas, las historias y las identidades inestables 

podrían cambiar, con tiempo y espac io, en el futuro . 

Además, para explicar por qué en este proyecto es nece

sario un alcance tan grande y un territorio tan vasto, estoy 

tratando de desa rro llar una noción de "conocimiento 

relaciona l", una espec ie de conoc imiento anti -experto, y un 

contrapeso a la disciplina histórica especial izada y ais lada. 

Con la prominencia de los temas g lobales humanos y del 

medio ambiente, es esencial, innegable y necesa rio recono

cer que no hay ni limitaciones ni fronteras en la búsqueda 

de un mejor entendim iento de los recursos y la producción, 

de cua lquier cosa que tenga relevanc ia para el sosteni

miento de nuestra existencia. Como la funcionalidad y la 

evolución de la ecología, debemos perseguir un mejor 

entendimiento de todos los elementos de la existenc ia, 

las acciones y los pensamientos para que tanto los sis temas 

natura les como artifi ciales funcionen co rrectamente. 

Créditos Fotográficos 
Fotos : Kyong Park 
Col lage fotográfico: Sean Franklin 

Corrección de co lor: Glenna Jennings 

Pie de foto 

1 

1 Un centro de reciclaje informal, suburbios al noroeste de Pekín, 

fuera del la 5th Ring Road, 2007 

2 Dubai Marina en construcción, Dubai, UAE, 2008 

3 Afueras de Jama Masjid , Delhi, India, 2007 

4 Distrito Tsim Sha Tsui en Kowloon, Hong Kong, 2007 

5 Distrito Ortabayir, Estanbul, Turkía, 2007 
6 Distrito Yeouido, Seul, Korea del Sur, 2007 

7 Raffles Place desde las grandes superfici es de Marina Square, 

Singapore, 2007 
8 Distrito Yeouido, Seul, Korea del Sur, 2007 

9 Zona Central de Shenzhen desde la Alca ldía, Shenzhen, 

China, 2007 

10 Desde la Bahía de Tokio, Tokio, Japón, 2007 

Hopefully, with the exhibition and publication we are 

going to present at MUSAC this year, 1 will be able to 

convince many more people that this is a project for 

the construction of what 1 would like to call "knowledge 

software", made from the interrogation of data, critica! 

analysis, and intuitive speculation, and that it can show 

us how the geography of unstable cultures, histories, 

and identities might change over time and space in the 

future . Furthermore, to explain why it is necessary to 

take on such a large scope and such a vast territory in 

this project, 1 am trying to develop a notion of "rela 

tional knowledge", a sort of anti-expert knowledge, and 

a counterweight to specialised and iso lated disciplin

ary history. With the ascendancy of global human and 

environmental issues, it becomes essential, undeniable, 

and necessary to recognize that there is no limitation 

or boundary in the quest for a better understanding 

of the resources and production, of anything that has 

relevance to the sustainability of our existence. 

Like the functionality and evolution of ecology, a better 

understanding of all elements of existence, actions, 

and thoughts must be pursued in order for both natural 

and artificial systems to function properly. 

--------------
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Photo Captions 
1 An informal recycling center, northwestern suburbs 

of Beijing, out side of the 5th Ring Road, 2007 

2 Dubai Marina under construction, Dubai, UAE, 2008 

3 Outside of Jama Masjid, Delhi, India, 2007 

4 Tsim Sha Tsui district in Kowloon , Hong Kong, 2007 
5 Ortabayir district, lstanbul, Turkey, 2007 

6 Yeouido District, Seoul, South Koreo, 2007 

7 Raffles Place from Marina Square Shopping Mali, 
Singapore, 2007 

8 Yeouido District, Seou l, South Korea, 2007 

9 Shenzhen Centeral Zone from the City Hall, 

Shenzhen, China, 2007 

10 From Tokyo Bay, Tokyo, Japan, 2007 
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